043 Lamp of Life – Wednesday

Page 3 of 33.


043 Lamp of Life – Wednesday

043 Lámpara de Vida- Miércoles

“El mandamiento es la lámpara y la ley es luz,

“The commandment is the lamp and the law is light, 

y disciplina de instrucción es una forma de vida.

and reproofs of instruction are a way of life. 

Cuando tú vayas, ellos te guiarán.

When you go, they shall lead you. 

Cuando duermas, ellos te guardarán,

When you sleep, they shall keep you, 

Cuanto te despiertes en la mañana, ellos hablarán contigo

When you awake in the morning, they shall talk to you. 

Átalas continuamente en tu corazón. 
Bind them continually upon your heart. 
Átalas a tu cuello”

Tie them about your neck.”  

Hace muchos años aprendí esta escritura cantándola.
I learned this scripture by singing it many years ago.

No intentaré cantártela,

I won’t try to sing it for you,

Pero les recomendaré a todos que esta es una muy buena manera de aprender la palabra de Dios. 

But I would recommend to everyone that this is a very good way to learn the word the God. 

Este mensaje es sobre atar el mensaje de Dios en tu corazón.

The very message is about binding the message of God upon your heart. 

La melodía no sólo ayuda con la memorización,

The melody not only helps with memorization, 

sino la tonada se queda en tu mente durante el día,

but the tune can stay in your mind throughout the day, 

y te acuerda sobre Dios y sus instrucciones y promesas.

and reminds you of God and his instructions and promises.

Fui bendecido al haber sido llamado en un avivamiento.
I was blessed by being brought up in a revival. 

Nací en un avivamiento que estaba mayormente enfocado en el cantar la palabra de Dios.

I was born in a revival that was heavily focused on singing the word of God. 

Estos pocos versículos vienen de Proverbios capítulo 6 versículos del 21 al 23.

These few verses come from Proverbs chapter 6 verses 21 through 23.

Fue una parte de la escritura que memoricé y canté bastante como un bebé cristiano.

It was a section of scripture that I memorized and sang often as a baby Christian. 

Creo que fue de gran impacto en mi vida.

I think it really had a big impact on my life. 

Creo que cambió las cosas.

I think it changed things. 

Me acordaba que durante el día debía de mantenerme enfocado en la palabra de Dios.

It reminded me to stay focused on the Word of God throughout the day.

Enfatizaba en las verdades profundas de Dios.

It put an emphasis on the profound truths of God. 

Me hacía considerar lo que es importante.

It made me consider what is important. 

El escritor de Proverbios habla de la “lámpara”.

The writer of Proverbs talks about the “lamp”. 

David habla sobre ello en el Salmos 18.

David talks about it in Psalm 18. 

El dice, Señor, tú haz traído luz a mi vida.

He says, Lord, you have brought light to my life. 

Mi Dios, tú iluminas mis tinieblas.
My God, you light up my darkness. 

En tu fuerza, puedo aplastar un ejército.

In your strength, I can crush an army. 

Con mi Dios puedo escalar paredes.

With my God I can scale any wall.” 

¡Qué promesa!  La luz de Dios… la lámpara de Dios.

What a promise! The light of God…the lamp of God. 

En otra parte David dice en el Salmo 119 versículo 105
In another place David says in Psalm 119 verse 105: 

“Tu palabra es lámpara a mis pies y una luz a mi sendero.”

“Your word is a lamp unto my feet and a light unto my path.” 

¡Cuantas veces he pensado sobre esto!

How many times I have thought on that! 

“Tu palabra es lámpara a mis pies y una luz a mi sendero.”

“Your word is a lamp unto my feet and a light unto my path.” 

Cuando un versículo en forma de canción entra a tu corazón,
When a verse of scripture in the form of a song gets into your heart, 

esto puede elevar tu vida.

It can elevate your life.

La palabra de Dios activa en tu corazón puede hacer la vida mucho más fácil de vivir.

The active word of God in your heart can make life so much easier to live. 

Eso influye toda tu actitud hacia la vida.

It influences your whole attitude toward life. 

¿Tienes ese respeto por la Palabra de Dios?

Do you have that respect for the Word of God? 

¿Tienes hambre por la Palabra de Dios?

Do you hunger for the Word of God? 

¿Te involucras con la Palabra de Dios diariamente?

Do you get involved with the Word of God on a daily basis? 

Eso es una buena pregunta, porque en Proverbios 13, dice:

That’s a good question, because in Proverbs 13, it says: 

“La luz de los justos regocija,

“The light of the righteous rejoices, 

Pero la lámpara de los malvados será apagado.”

but the lamp of the wicked shall be put out.” 

La lámpara de los justos, la lámpara de los justos…

The lamp of the righteous, the light of the righteous…
Nuestra relación con la Palabra de Dios debe alumbrar cada vez más.
Our relationship with the Word of God is supposed to shine brighter and brighter, 

Pero la lámpara de los malvados será apagada.

but the lamp of the wicked will be put out. 

Y sigue diciendo en Proverbios 20 versículo 20:

It goes on to say in Proverbs 20 verse 20:

“Al que maldiga a su padre o madre…

“Whoever curses his father or his mother, 
su lámpara se le apagará en la más densa oscuridad.”

his lamp shall be put out in blackness of darkness.” 

Ahora, hay que pensar que nuestra lámpara podrá ser apagada

Now there is a thought that our lamp could be put out 

porque maldecimos a nuestra madre o nuestro padre.

because we curse our mother or we curse our father. 

De esta misma manera, Dios ha demostrado en su Palabra

In the same way, God has shown in his Word 

que es necesario un gran respeto entre un esposo y su esposa.
that a great respect is needed between a husband and his wife. 

Aquí Él está demostrando que el niño debe respetar a los padres.

He is showing here that the child is supposed to respect the parent. 

Sé de personas que tienen 50 años.
I know people who are 50 years old.
Y aún no respetan a su madre o a su padre.

and still don’t respect their mother or their father. 

Ahora eso no significa que su padre o su madre tienen la razón.

Now that doesn’t mean that their father and mother are right. 

Puede ser que ni siquiera el padre o la madre sean cristianos,

The Father and mother may not even be Christians, 

pero la Palabra de Dios dice que no podemos maldecirlos.

but the Word of God says that we can’t curse them. 

El primer mandamiento con promesa es que obedezcas a tu madre y a tu padre,

The first commandment with promise is that you obey your mother and father, 

Que respetes a tu madre y a tu padre que te dieron vida.

that you respect your mother and father who gave you life. 

Todo esto está relacionado con nuestra lámpara, nuestra luz y nuestra revelación 

This is all related to our lamp, our light, and our revelation 

Está relacionado con nuestro entendimiento y cuánto podemos comprender el plan de Dios.

It is related to our understanding and how much we comprehend God’s plan.

¿Nos es confusa la Biblia?

Is the Bible confusing to us? 

¿Es la Biblia un libro oscuro que guarda secretos que no podemos descubrir?

Is the Bible a dark book that holds secrets that we can’t unlock? 

¿O es la Palabra de Dios la que nos habla cuando pensamos en ella?

Or is it Word of God that speaks to us as we think upon it? 

En Proverbios capítulo 6 versículo 22, dice que nos habla en la mañana.

In Proverbs chapter 6, verse 22, it says it speaks to us in the morning. 

Todos nos acostamos para dormir, y la Palabra de Dios está allí con nosotros.

Everyone lies down to sleep, and God’s Word is there with us.

Cuando nos despertamos en la mañana, se despierta con nosotros.

When we awake in the morning, it awakes with us. 

Cuando vamos por nuestro camino, ella nos habla.

As we go along our way, it speaks to us. 

Ésta es la condición normal de cada persona que es cristiana.

This is the normal condition of the person who is a Christian. 

Él tiene el mandamiento de Dios. El mandamiento del Señor es su lámpara.
He has the commandment of God. The commandment of the Lord is his lamp. 

Le habla.  Va con el. Le guía.

It speaks to him. It goes with him. It guides him. 

Le enseña el camino de justicia.

It shows him the path of righteousness. 

He prometido hacer una conección

I have promised to make a connection 

entre el libro de Proverbios y los evangelios, Mateo, Marcos, Lucas, y Juan.

between the book of Proverbs and the gospels, Matthew, Mark, Luke and John.

Creo que el lugar más apropiado para hacerlo es en capítulo 25 de Mateo.

I think the most appropriate place to do this, is in Matthew chapter 25. 

En el capítulo 25 de Mateo, está esperando el regreso del Señor.

In Matthew chapter 25, it looks forward to the return of the Lord. 

Podemos aprender mucho de ello,

We can learn a lot from it, 

pero vamos por un momento a enfocarnos en la lámpara y la luz.

but let’s focus on the light and the lamp for just a minute. 

En el capítulo 25 de Mateo versículos del 1 al 13, dice,

In Matthew 25 verses 1 through 13, it says, 

“El reino de los cielos será entonces como diez vírgenes

“Then shall the kingdom of heaven be like unto 10 virgins 

que tomaron sus lámparas y salieron a recibir al novio.”

who took their lamps and went forth to meet the bridegroom.” 

Ahora la lámpara de nuestra vida es la palabra de Dios.
Now the lamp of our life is the Word of God. 

El mandamiento de Dios es una lámpara y su palabra es luz.

God’s commandment is a lamp and his word is light. 

Entonces éstas 10 vírgenes tomaron sus lámparas para encontrarse con el novio…

Then these 10 virgins that took their lamps to go to meet the bridegroom…

Estaban llevando sus tesoros, como sus billeteras llenos de dinero.

They were taking their treasures, like their wallets filled with money. 

¿Qué tenían?

What did they have? 

¿Qué tienes en tu lámpara?

What have you got in your lamp? 

¿Cuánta revelación tienes?

How much revelation do you have? 

Dice, “entonces el reino de los cielos será comparado con  diez vírgenes

It says, “then shall the kingdom of heaven be compared unto 10 virgins 

quienes tomaron sus lámparas para encontrarse con el novio.
who took their lamps and went to meet the bridegroom. 

Cinco de ellas eran insensatas y cinco prudentes,

Five of them were foolish and five were wise, 

en cuanto a las insensatas, cuando tomaron sus lámparas, no llevaron consigo aceite,

for the foolish when they took their lamps, they took no oil with them, 

pero las prudentes llevaron vasijas de aceite con sus lámparas.”

but the wise took oil in their vessels with their lamps.” 

El aceite habla de la unción del Espíritu Santo.

This oil speaks of the anointing of the Holy Ghost. 

El aceite, a través de las escrituras, habla de la energía de Dios.

The oil throughout the scriptures speaks of the energy of God. 

Ahora, si el mandamiento es la lámpara y la ley es la luz,

Now if the commandment is a lamp and the law is light, 

entonces Jesús profundiza diciéndonos un poco más.

then Jesus expands by telling us a little bit more. 

Él dice que no es suficiente tener el libro con las palabras en él.
He says it is not enough just to have the book with the words in it. 

El aceite es el ENTENDIMIENTO de las Palabras de Dios.

The oil is the UNDERSTANDING of the Words of God. 

Necesitas tener la unción de Dios además de la palabra de Dios,

You need to have the anointing of God in addition to the word of God, 

porque la palabra o la letra de la ley mata,

because the word or the letter of the law kills, 

pero el espíritu de la ley da vida.

but the spirit of the law gives life. 

El espíritu de la ley viene del aceite.

The spirit of the law comes from the oil. 

Viene de la unción.

It comes from the anointing.

Continuando: “pero las insensatas llevaron sus lámparas, mas no llevaron aceite con ellas.”

Continuing on: “For the foolish when they took their lamps, took no oil with them.” 

Como ves, tenían lámparas,

You see, they had lamps. 

Ellos tenían información y tenían las palabras escritas,

They had information and they had the written words, 

Pero ellas no tenían la unción del Espíritu Santo.

but they didn’t have the anointing of the Holy Ghost. 

Ellas no tenían la interpretación espiritual de la palabra que estaba disponible para ellas.

They didn’t have the spiritual interpretation of the word available to them. 

Continuando dice: “Las prudentes llevaron aceite en sus vasijas con sus lámparas.

Continuing on it says, “The wise took oil in their vessels with their lamps. 

Mientras que el novio tardaba, a todas les dio sueño y durmieron,

While the bridegroom tarried, they all slumbered and slept, 

Pero a la media noche hubo un grito.

but at midnight there was a cry. 

He ahí el novio.  Salgan a recibirlo.”

Behold the bridegroom. Come you forth to meet him.” 

Todo esto esta hablando sobre el reino de los cielos.

This is all speaking of the kingdom of heaven. 

Jesús es el novio.

The bridegroom is Jesus. 

Las vírgenes prudentes y las insensatas representan aquellos que están en la iglesia.

The wise and unwise virgins represent those who are in the church. 

Entonces las vírgenes despertaron y arreglaron sus lámparas.

“Then all those virgins arose and trimmed their lamps.” 

Muchos de nosotros en la era de la electricidad no entendemos lo que es arreglar las lámparas.

Many of us in the age of electricity don’t understand trimming the lamp. 

La mecha es una pequeña cuerda que tienen las lámparas de kerosina.

A lamp wick is a small rope in a kerosene lamp oil. 

Absorbe el aceite hasta el tope donde el fuego lo quema.
It wicks up oil to the top where the fire burns it.

Luego de quemarse por un rato, comienza a quemarse desigualmente.

After it has burned a while, it begins to burn unevenly. 

En la parte derecha de la mecha, puede ser que el fuego arda de forma brillante,

On the right side of the wick, the fire may burn very bright, 

pero en la parte izquierda, puede ser que haya humo porque la mecha esta desigual.

but on the left side, it may be smoking because the wick is uneven. 

No hay suficiente mecha expuesta al aire para hacer que queme correctamente.

Not enough of the wick is exposed to the air to cause it to burn correctly. 

La forma de corregir esto, es apagar el fuego,

The way to correct this, is to put the fire out, 

y sacar la mecha hasta como una pulgada al aire.

and roll the wick up about an inch into the air. 

luego tomar una par de tijeras y cortar la parte superior para que el tope esté parejo.

Then take a pair of scissors and cut off the top so that it is even across the top. 

El resultado es una llama uniforme, una luz bien distribuida.

The result is a cleanly burning, well-distributed light. 

Así que no tenemos sólo una lámpara, que es el mandamiento de Dios, la Palabra de Dios.

So we not only have a lamp, which is the commandment of God, the Word of God. 

No sólo tenemos la unción de Dios,

We not only have the anointing of God, 

sino que tenemos la responsabilidad de ver que mantengamos la Palabra balanceada,

but we have a responsibility to see to it that we keep the Word balanced, 

que no entremos tanto en ciertas doctrinas, o ciertas ideas o ciertas teorías.

that we don’t get too much into certain doctrines or certain ideas or certain theories. 

Esto es una ventaja que tenemos al estudiar el libro de los Proverbios.

This is one advantage we have in studying the book of Proverbs. 

No nos enfocamos en ninguna doctrina en especial.

We are not focused on any special doctrines. 

Estamos enfocados en el consejo pleno de Dios.

We are focused on the full counsel of God. 

Observando el libro de Proverbios diariamente,
Looking at the book of Proverbs on a daily basis, 

¿Cuántos temas diferentes hemos tocado desde que comenzamos este estudio?
how many different topics have we touched on since we started this study? 

Cuidamos de mantener una palabra balanceada. 
We are keeping a balanced word coming forth. 

No estamos hablando sólo de la bondad de Dios.

We are not talking only about the goodness of God. 

Sé de muchas personas que hablan todo el día sobre la bondad de Dios.

I know some people who speak all day long about the goodness of God. 

Él es bueno y siempre será bueno.

He is good and he is always good. 

Sí, Él ES bueno, y Él siempre es bueno,

Yes, He IS good, and He is always good, 

pero eso no es todo el consejo de Dios.

but that is not the whole counsel of God. 

Eso no es todo lo que necesitamos saber para poder ser beneficiosos y constructivos en el reino.

That is not everything we need to know in order to be profitable and constructive in the kingdom. 

Necesitamos preparar nuestras lámparas.

So we need to trim our lamps. 

Necesitamos mantener el aceite fluyendo, el entendimiento de la palabra de Dios.

We need to keep the oil flowing, the understanding of God’s word, 

necesitamos mantener la luz brillando de forma regular y balanceada. 

We need to keep the light glowing in an even, balanced way. 

Vamos a continuar con la historia.

Let’s continue with the story.

“A la medianoche, se oyó un clamor.

“At midnight, there arose a cry. 

Las  insensatas le dijeron a las prudentes.  Denos de su aceite.”

The foolish said to the wise. Give us of your oil.” 

Esto es lo que va a pasar en ese día.

This is what is going to happen on that day. 

Las insensatas, aquellos que no tienen aceite,

The foolish, those who don’t have oil, 

Aquellos que solo han contado con su interpretación intelectual de la palabra,
those who have only relied on their intellectual understanding of the word,
ellos irán a las personas espirituales, y les dirán,

They will go to the spiritual people, and say, 

“Dános de tu iluminación espiritual y del entendimiento que tienes.”

“Give some of the spiritual insight and understanding that you have.” 

Pero los prudentes contestarán, diciendo,

But the wise answered, saying, 

“para que no sea suficiente ni para nosotras ni para ustedes 

“Peradventure there will not be enough for us and for you. 

es mejor que vayan  a los que venden aceite y compren para ustedes mismas.”

Rather you go to them that sell and buy for yourselves.” 

También las prudentes pudieron haberles dicho a los insensatas.”

The wise ones could also have said to the unwise ones, 

Si hubiesen sido más cuidadosas con su unción espiritual, estarían listas.

if you had been careful about the spiritual anointing, you would have been ready. 

En el libro de Proverbios dice,

In the book of Proverbs it says, 

Compra la verdad y no la vendas.

buy the truth and sell it not. 

Necesitamos comprar  la verdad sobre el Espíritu de Dios, quien es el agente de Dios.

We need to buy the truth about the spirit of God, which is the agency of God. 

El Agente de Dios es el Espíritu Santo de nuestras vidas.

The Agent of God is the Holy Spirit in our lives. 

Él es el Único quien nos trae a toda verdad.

He is the One who brings us into all truth.  

Los que no habían comprado la verdad se fueron tratando de encontrarla. 

The ones who hadn’t bought the truth went away trying to find some. 

Dice, “Pero mientras iban a comprar algo, llegó el novio,

It says, “While they went away to buy some, the bridegroom came, 

Y aquellas que estaban preparadas entraron con él al banquete de bodas y se cerró la puerta.

and they that were ready went in with him to the marriage feast and the door was shut. 

Después llegaron también las otras vírgenes, diciendo, “Señor, ábrenos.”

Afterwards also came the other virgins, saying, “Lord, open to us.” 

Pero él dijo, verdaderamente les digo, no les conozco.

But he said, truly I say unto you, I know you not. 

Velad, porque no saben ni el día ni la hora.”

Watch you therefore, for you know not the day or the hour.” 

Esto es algo serio.

This is serious stuff. 

Debemos tener la unción del Espíritu Santo.

We need to have the anointing of the Holy Ghost. 

Para comenzar, debemos tener nuestras lámparas, que es la palabra de Dios escrita 

We have to have our lamps to start with, which is the written word of God

y debemos tener el aceite, que es la unción del entendimiento espiritual,

and we have to have the oil, which is the anointing of spiritual understanding, 

y tiene que ser una palabra balanceada.

and it needs to be a balanced word. 

Yo oro para que usted esté aquí con nosotros otra vez mañana en “Un Proverbio al Día”.
I pray that you will be here with us again tomorrow on “A Proverb a Day”

Ese es el hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Que Dios le bendiga y tenga una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 

Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto por Radio Encuentro Internacional
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Visítenos en la red en:      http://www.radioencuentro.com 
Visit us on the world wide web at http://www.radioencounter.com
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